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REFLECTIONS IN THE WATER-MIRROR: TURNING THE TIDE OF DESTINY

FENERORT ()
Dharma Master Du Shun

(continued)
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Lectured by Venerable Master Hsuan Hua on May 28, 1988 \
English translation by MTT (Malaysian Translation Team)
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Another verse goes:

Venerable Master Shun, founding Patriarch of Huayan School,

Boundlessly and inexhaustibly teaches and transforms in ten
directions:

Sending his disciple to deliver a message to a sow, and

Sending his disciple to deliver a message to a brothel,

The foolish disciple spends his time and energy traveling
thousands of miles

While the Bodhisattva he is looking for is sitting at home,
entering stillness.

It’s too late to regret when you missed your chance.

With a heavy sigh toward the sky, the disciple is left on his own

to ponder.

Commentary:

Venerable Master Shun, founding Patriarch of Huayan School.
Manjushri Bodhisattva came to this world as Monk Dushun, or
Master Fashun. This type of spiritual manifestation is way beyond the
comprehension of ordinary people.

Boundlessly and inexhaustibly teaches and transforms in all
directions. He based himself upon this great Dharma-door of the
Avatamsaka Teaching, proclaiming the Dharma that is boundless and
inexhaustible, thus teaching and transforming beings in all directions.
It is as said, “When one Buddha appears in the world, many Buddhas

come to support him.” So when Manjushri Bodhisattva came to this
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world, his fellow cultivators, based on their vows, also came to this world to
support him.

Sending his disciple to deliver a message to a sow. He gave his disciple
a hint so that he would understand that not all living beings were ordinary
in this world. He gave the disciple two letters to deliver to Wutai Mountain.
Unbeknownst to the disciple, one was for a sow. When the disciple found
the address, which turned out to be a sty, there was a sow with some piglets.
The disciple delivered the letter to the sow. Surprisingly, the sow replied,
“Okay, now I know.” The sow then immediately died.

And sending his disciple to deliver a message in a brothel. The second
letter was for a prostitute in a brothel. This prostitute mingled with all sorts
of lowly people so she could teach them Dharma. The disciple delivered
the letter to the prostitute, and she replied, “Okay, now I know.” She then
immediately died.

The foolish disciple spends his time and energy traveling thousands
of miles. At this time, the disciple still did not wake up , so he continued his
pilgrimage to Mt. Wutai to pay respect to Manjushri Bodhisattva. Not until
he met the old monk on M.t Wutai who told him the truth, did he realize
that Manjushri was right at his home temple and there was no need to
have traveled such a long way to Moutain Wutai. This disciple was not very
clever, running back and forth and wasting his time and effort. How hard!

While the Bodhisattva he is looking for is at home, entering stillness.
Manjushri Bodhisattva of Great Wisdom had already entered Nirvana in
the unmoving Bodhimanda.

It’s too late for regret when you missed your chance. The disciple
hurried back and found out that his master had already entered Nirvana.
Even while passing someone at arm’s length, he still missed his chance.
This disciple was reaching for what is beyond one’s grasp, seeking what was
far and neglecting what lay close at hand, and attending to trivialities and
neglecting the essentials. In the end, he wasted all that time and effort and
still missed Manjushri Bodhisattva. He was too late to regret it.

With a heavy sigh toward the sky, the disciple is left on his own to
ponder. This time, he grieved facing the sky and let out a loud lamenting
sound, and said, “I have eyes but still cannot see! I traveled that far, and
when I came all the way back I still didn’t see him. My affinity with him has
not ripened.” Mundane people usually make the same mistake. You have
to understand, The Pure Land is what your heart makes of it. Amitabha’s
essence is already found within your mind. Your inherent nature already
contains everything. You don’t have to seek for it elsewhere. If you always
look for things outside, then you are secking what is far, neglecting what is
near, attending to trivialities, and neglecting the essentials. Then you are the

same as the foolish disciple. #
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